
Dictée du 07 mai

Correction

Dès lors26, les mouchoirs, qui avaient épongé27 tant de peine28, n’essuyèrent29 plus que
la sueur d’un bonheur30 retrouvé31. 

26 dès lors, locution adverbiale : cette locution a le sens de à partir de ce temps-là. Ne
pas confondre lors avec son homonyme l’heure, ainsi que leurre (du verbe leurrer, 
synonyme de tromper). 

27 avaient épongé, plus-que-parfait de l’indicatif du verbe éponger : épongé se 
termine par é (et non és), puisque le COD (tant de peine) se trouve après le verbe, et 
non avant. 

28 tant de peine : on peut aussi écrire peines au pluriel, car on peut penser aux 
nombreuses peines dont a souffert le bûcheron, et non de la peine, mot pris dans un 
sens général. 

29 essuyèrent, passé simple du verbe essuyer à la 3ème personne du pluriel : voir la 
conjugaison de ce verbe sur http://www.laconjugaison.fr/du/verbe/essuyer.php. 

30 bonheur, nom commun masculin : bien qu’on entend [bɔnœʀ], c'est-àdire bonne 
heure, on écrit le mot au masculin, puisqu’il vient de bon öur, öur (futur heur, puis 
heure) ayant le sens de « sort, fatalité, destin. »

 31 retrouvé, adjectif verbal, donc se terminant part é, et non er 


